
Check-list for FAMILY REUNION VISA 
Documenti richiesti per visto per RICONGIUNGIMENTO FAMILIARE 

পরিবাি পনুরম িলন রিসাি জনয চেকরলস্ট 

 
Article 29 of Legislative Decree No. 286/1998 

A foreign national may apply for family reunification with the following family members: 

• a spouse who is not legally separated and is at least eighteen years of age; 

• minor children, including those of the spouse or born out of wedlock, provided 
they are unmarried and that the other parent, where existing, has given his or 
her consent; 

• dependent adult children, where, for objective reasons, they are unable to 
provide for their essential living needs due to a health condition resulting in 
total disability; 

• dependent parents, provided they have no other children in their country of 
origin or country of provenance, or parents over sixty-five years of age, where 
the other children are unable to support them due to documented, serious 
health reasons. 

 
Art. 29 D. Lgs. 286/1998 

Lo straniero può chiedere il ricongiungimento per i seguenti familiari: 

• coniuge non legalmente separato e di età non inferiore ai diciotto anni; 

• figli minori, anche del coniuge o nati fuori del matrimonio, non coniugati, a 
condizione che l'altro genitore, qualora esistente, abbia dato il suo consenso; 

• figli maggiorenni a carico, qualora per ragioni oggettive non possano 
provvedere alle proprie indispensabili esigenze di vita in ragione del loro stato 
di salute che comporti invalidità totale; 

• genitori a carico, qualora non abbiano altri figli nel Paese di origine o di 
provenienza, ovvero genitori ultrasessantacinquenni, qualora gli altri figli 
siano impossibilitati al loro sostentamento per documentati, gravi motivi di 
salute. 

 

আইনগত রিক্রি নং ২৮৬/১৯৯৮-এি ২৯ নং অনচু্ছেদ 

একজন বিদেবি নাগবিক বনম্নবিবিত পবিিাদিি সেসযদেি সাদে পবিিাি পুনবম িিদনি জনয 

আদিেন কিদত পািদিন: 

• এমন স্বামী িা স্ত্রী, যাি সাদে আইনগতভাদি বিদেে হয়বন এিং যাি িয়স কমপদে 

১৮ িছি; 

• নািািক সন্তান, যাি মদযয স্বামী িা স্ত্রীি সন্তান অেিা বিিাহিবহভভ িতভাদি 

জন্মগ্রহণকািী সন্তানও অন্তভভ িক্ত, তদি িতি োদক যয তািা অবিিাবহত এিং অনয 

বপতা িা মাতা জীবিত োকদি তাি সম্মবত প্রোন কিদত হদি; 

• বনভিিিীি প্রাপ্তিয়স্ক সন্তান, যািা িস্তুবনষ্ঠ কািদণ সম্পভণ ি অেমতাজবনত স্বাস্থ্যগত 

অিস্থ্াি কািদণ তাদেি যমৌবিক জীিনযাপদনি প্রদয়াজনীয়তা পভিণ কিদত সেম 

নয়; 

• বনভিিিীি বপতা-মাতা, যবে তাদেি বনজ যেি িা যয যেি যেদক তািা এদসদছন 

যসিাদন তাদেি অনয যকাদনা সন্তান না োদক; অেিা ৬৫ িছদিি যিবি িয়সী বপতা-

মাতা, যবে অনয সন্তানিা নবেপত্র দ্বািা প্রমাবণত গুরুতি স্বাস্থ্যগত কািদণ তাদেি 

ভিণদপাষণ কিদত সেম না হয়। 
 

Required documents/Documenti necessari/প্রচ্ছয়াজনীয় নরিসমূহ Y N 



1 

Schengen (“D”-Type) visa application form, original 
Form must be duly filled in English or Italian, and signed by the applicant (if the applicant 
is a minor, the form must be signed by both parents or its legal guardian). 
 
Formulario di richiesta visto Schengen (tipo “D”), in originale 
Il formulario deve essere debitamente compilato in lingua inglese o italiana, e firmato 
dal richiedente il visto (se il richiedente è un minore, il formulario dovrà essere firmato da 
ambedue i genitori o dal tutore). 
 

চেনচ্ছজন (“D”-টাইপ) রিসাি জনয আচ্ছবদনপত্র  

আদিেনপদত্রি মভি কবপটি ইংদিজজ িা ইতাবিয়ান ভাষায় সটিকভাদি পভিণ কদি অিিযই 

আদিেনকািী কতত িক স্বােবিত হদত হদি (আদিেনকািী নািািক হদি, আদিেনপত্রটি তাি উভয় 

অবভভািক িা আইনগত অবভভািকদক স্বােি কিদত হদি)। 

  

2 

One recent photo 
Photo must be ICAO format (3.5 x4.0 cm, color photo with white background, taken 
within the last 6 months). 
 
Una foto formato tessera 
La foto deve essere fatta secondo il formato ICAO (3.5 x4.0 cm, foto a colori con sfondo 
bianco, scattata negli ultimi 6 mesi). 
 

একটট সদয চতালা ছরব  

ছবিটি অিিযই ICAO ফিমযাদিি হদত হদি (৩.৫ x ৪.০ যসবম, সাো িযাকগ্রাউদেি িটিন ছবি, যা 

বিগত ৬ মাদসি মদযয যতািা হদয়দছ)। 

  

3 

Valid Passport + one copy of the bio-data page 
Passport must be valid for at least additional three months from the date of expiry of 
the visa's validity. The passport must have at least two blank and unmarked visa 
pages. Submit one copy of the bio page. 
 
Passaporto in corso di validità + copia della pagina con i dati biometrici  
Il passaporto deve avere una validità residua di 3  m e s i  d a l l a  data di scadenza di 
validità del visto. Il passaporto deve avere almeno due pagine visti non utilizzate. 
Allegare una copia della pagina contenente i dati biometrici. 
 

ববধ পাসচ্ছপাটি  + বাচ্ছয়ািাটাি করপ  

পাসদপাদিিি যময়াে বভসাি যময়াে যিষ হওয়াি তাবিি যেদক অন্তত আিও বতন মাদসি জনয অিিযই 

বিয োকদত হদি। পাসদপাদিি অিিযই কমপদে েুটি িাবি এিং অিযিহৃত পতষ্ঠা োকদত হদি। 

িাদয়াডািা পাতাি একটি কবপ জমা বেন। 

  

4 

Copy of the Nulla Osta issued by the “Sportello Unico per l’Immigrazione” 
In order to avoid long delays in the issuance of the visa, make sure the data o f  the 
applicant are correct on the aforesaid “Nulla Osta” (name, surname, gender and date of 
birth). 
 
“Nulla Osta” rilasciato dallo Sportello Unico per l’Immigrazione 
Al fine di evitare ritardi nel rilascio dei visti, si prega di voler controllare l’esattezza 
dei dati anagrafici dei richiedenti (nome, cognome, sesso e data di nascita) 
 

"Sportello Unico per l’Immigrazione" কতত িক ইসুযকত ত "Nulla Osta"-এি অনুরলরপ 

বভসা ইসুযি যেদত্র েীর্ ি বিিম্ব এডাদত, আদিেনকািীি তেয (নাম, উপাবয, বিঙ্গ এিং জদন্মি তাবিি) 

সটিক বকনা তা উবিবিত "নুিা ওস্তা" ইসুয সংক্রান্ত যযাগাদযাগপদত্র বনজিত করুন। 

  

https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf
https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf
https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf


5 

One way airline ticket booking with Passenger Registration Number or Reservation 
Number and travel itinerary. 
 
Prenotazione biglietto aereo con il codice della prenotazione o il numero di 
registrazione del passeggero e con l’itinerario. 
 

যাত্রী বনিন্ধন নম্বি িা বিজাদভিিন নম্বিসহ একমুখী রবমান টটরকট বুরকং এিং ভ্রমণ সভবি। 

  

6 

Proof of family relationship with the inviting person 

• FOR ALL THE APPLICANTS: Family certificate issued by local chairman or 
commissioner original and apostilled 

• For applicants who want to reunite with their spouse in Italy: 
✓ For Muslim applicants ‘Marriage Certificate” and “Nikah Nama” in Bengali 

and English (original and Apostilled). Marriage solemnized date (Column 
no. 12 of “Nikah Nama”) and marriage registration date (Column no. 24 of 
“Nikah Nama”), volume, page, serial no. must be mentioned in the 
marriage certificate. In case of 2nd marriage of any of the two spouses’ 
applicants must provide all necessary documents proving the legal 

dissolution of the 1st marriage (divorce certificate “Talak Nama”, original 
and Apostilled). 

✓ For Hindu or other faiths applicants: Marriage Certificate/marriage act/true 
copy of register book/marriage translated in English (original and 
Apostilled) 

✓ FOR ALL APPLICANTS: Certified copy of all pages of all passports 
owned by the spouse residing in Italy since the date of the marriage; ID 
documents of all witnesses to the wedding ceremony; ID documents and 
Residence permit of all the witnesses in Italy in case of Telephonic/video 
Marriages 

 

• For underage applicants who want to reunite with their parents in Italy 
✓ Apostilled consent of both parents or custodian;  
✓ Photocopy of passport of parents or legal guardian;    
✓ Birth certificate of the minor issued by the relevant authority, in original 

and apostilled.  
✓ The status of “legal guardian” or “custodian” must be proven by 

documents issued by the relevant Bangladeshi Courts for minors, in 
original and apostilled; 

✓ Certified copy of all pages of all passports owned by the parent residing in 
Italy since the date of the applicant’s conceiving. 

 

• For applicants of age who want to reunite with their parents in Italy 
✓ Birth certificate of the applicant issued by the relevant authority, in original 

and apostilled; 
✓ Proof of financial dependency on the inviting parent in Italy: remittances 

for the last 2 years, apostilled applicant’s bank account statement of the 
last 1 year; 

✓ Certified copy of all pages of all passports owned by the parent residing in 
Italy since the date of the applicant’s conceiving. 

 

• Applicants below the age of 65 who want to reunite with their children in 
Italy 

✓ Birth certificate of the child residing in Italy issued by the local authorities 
stating the names of the parents, in original and apostilled; 

✓ Proof of financial dependency on the inviting son/daughter in Italy: 
remittances for the last 2 years, apostilled applicant’s bank account 

  



statement of the last 1 year; 
✓ Apostilled family certificate of the applicant, with the complete list of 

children and their updated country of residence; 
✓ Apostilled affidavit where the applicant declares he/she does not have any 

other children in Bangladesh other than the ones listed in the family 
certificate. 

 

• Applicants above the age of 65 who want to reunite with their children in 
Italy 

✓ Birth certificate of the child residing in Italy issued by the local authorities 
stating the names of the parents, in original and apostilled; 

✓ Apostilled family certificate of the applicant, with the complete list of 
children and their updated country of residence; 

✓ If necessary, medical certificates of the applicant’s children residing in 
Bangladesh; 

✓ Apostilled affidavit where the applicant declares he/she does not have any 
other children in Bangladesh other than the ones listed in the family 
certificate. 

ONLY ONE APOSTILLE FOR EACH DOCUMENT WILL BE ACCEPTED. 
 
Prova del rapporto di parentela con la persona che invita 

• Per tutti i richiedenti: certificato di famiglia rilasciato dalle Autorità locali 
competenti, in originale e munito di apostille. 

• Per i richiedenti che intendono ricongiungersi con il proprio coniuge in 
Italia: 

✓ Per i richiedenti di religione musulmana: Certificato di matrimonio 
("Marriage Certificate") e "Nikah Nama" in bengalese e in inglese (in 
originale e muniti di apostille). La data di celebrazione del matrimonio 
(colonna n. 12 del "Nikah Nama"), la data di registrazione del matrimonio 
(colonna n. 24 del "Nikah Nama"), nonché il numero del volume, della 
pagina e il numero di serie devono essere riportati nel certificato di 
matrimonio. In caso di secondo matrimonio di uno dei due coniugi, il 
richiedente deve presentare tutta la documentazione necessaria che 
dimostri il legale scioglimento del primo matrimonio (certificato di divorzio 
"Talak Nama", in originale e munito di apostille). 

✓ Per i richiedenti di religione induista o di altre confessioni: Certificato di 
matrimonio / atto di matrimonio / copia autentica del registro dei matrimoni / 
certificato di matrimonio tradotto in inglese (in originale e munito di 
apostille). 

✓ PER TUTTI I RICHIEDENTI: Copia autenticata di tutte le pagine di tutti i 
passaporti posseduti dall’invitante dalla data del matrimonio; documenti di 
identità di tutti i testimoni al matrimonio; documenti di identità e permessi di 
soggiorno di tutti i testimoni del matrimonio in Italia in caso di matrimonio 
telefonico o video 
 

• Per i richiedenti minorenni che intendono ricongiungersi con i propri 
genitori in Italia: 

✓ Consenso di entrambi i genitori o del tutore legale, munito di apostille; 
✓ Fotocopia del passaporto dei genitori o del tutore legale; 
✓ Certificato di nascita del minore rilasciato dall'autorità competente, in 

originale e munito di apostille; 
✓ Lo status di "tutore legale" o "affidatario" deve essere dimostrato 

mediante documenti rilasciati dai competenti tribunali del Bangladesh per 
i minori, in originale e muniti di apostille; 



✓ Copia autenticata di tutte le pagine di tutti i passaporti posseduti 
dall’invitante dalla data del concepimento del richiedente minorenne. 
 

• Per i richiedenti maggiorenni che intendono ricongiungersi con i propri 
genitori in Italia: 

✓ Certificato di nascita del richiedente rilasciato dall'autorità competente, in 
originale e munito di apostille; 

✓ Prova della dipendenza economica dal genitore residente in Italia che 
invita: rimesse degli ultimi 2 anni ed estratto conto bancario apostillato del 
richiedente relativo all’ultimo anno; 

✓ Copia autenticata di tutte le pagine di tutti i passaporti posseduti 
dall’invitante dalla data del concepimento del richiedente visto. 
 

• Per i richiedenti di età inferiore ai 65 anni che intendono ricongiungersi con i 
propri figli in Italia: 

✓ Certificato di nascita del figlio residente in Italia, rilasciato dalle autorità 
competenti, riportante i nomi dei genitori, in originale e munito di apostille; 

✓ Prova della dipendenza economica dal figlio o dalla figlia residente in 
Italia che invita: rimesse degli ultimi 2 anni ed estratto conto bancario 
apostillato del richiedente relativo all’ultimo anno; 

✓ Certificato di famiglia del richiedente, munito di apostille, contenente 
l'elenco completo dei figli e il loro Paese di residenza; 

✓ Dichiarazione giurata apostillata in cui il richiedente dichiara di non avere 
altri figli in Bangladesh oltre a quelli elencati nel certificato di famiglia. 
 

• Per i richiedenti di età superiore ai 65 anni che intendono ricongiungersi con 
i propri figli in Italia: 

✓ Certificato di nascita del figlio residente in Italia, rilasciato dalle autorità 
competenti, riportante i nomi dei genitori, in originale e munito di apostille; 

✓ Certificato di famiglia del richiedente, munito di apostille, contenente 
l'elenco completo dei figli e il loro aggiornato Paese di residenza; 

✓ Ove necessario, certificati medici dei figli del richiedente residenti in 
Bangladesh; 

✓ Dichiarazione giurata apostillata in cui il richiedente dichiara di non avere 
altri figli in Bangladesh oltre a quelli elencati nel certificato di famiglia. 

SARANNO ACCETTATE SOLO UNA APOSTILLE PER OGNI DOCUMENTO 
PRESENTATO. 
 

আমন্ত্রণকািীি সাচ্ছি পারিবারিক সম্পচ্ছকিি প্রমাণ 

• সকল আচ্ছবদনকািীি জনয: স্থ্ানীয় যিয়ািমযান িা কবমিনাি কতত িক ইসুযকত ত পাবিিাবিক 

সনদেি মভি কবপ এিং অযাদপাবিিকত ত কবপ। 

• চেসব আচ্ছবদনকািী ইতারলচ্ছত তাচ্ছদি স্বামী/স্ত্রীি সাচ্ছি পনুরম িলন কিচ্ছত োন: 

✓ মুসরলম আচ্ছবদনকািীচ্ছদি জনয: িাংিা ও ইংদিজজদত “বিিাহ সনে” এিং 

“বনকাহনামা” (মভি কবপ ও অযাদপাবিিকত ত)। “বনকাহনামা”-এি ১২ নম্বি কিাদম 

উবিবিত বিিাহ সম্পােদনি তাবিি এিং ২৪ নম্বি কিাদম উবিবিত বিিাহ বনিন্ধদনি 

তাবিি, ভবিউম, পতষ্ঠা ও বসবিয়াি নম্বি বিিাহ সনদে উদিি োকদত হদি। স্বামী িা 

স্ত্রীি যযদকাদনা একজদনি বদ্বতীয় বিিাদহি যেদত্র, প্রেম বিিাহ আইনগতভাদি 

বিজেন্ন হদয়দছ—এটি প্রমাদণি জনয প্রদয়াজনীয় সকি নবে (তািাক সনে 

“তািাকনামা”, মভি কবপ ও অযাদপাবিিকত ত) জমা বেদত হদি। 

✓ রহন্দ ুবা অনযানয ধম িাবলম্বী আচ্ছবদনকািীচ্ছদি জনয: বিিাহ সনে/বিিাহ 

আইন/যিজজিাি িইদয়ি সতযাবয়ত অনুবিবপ/বিিাহসংক্রান্ত নবে ইংদিজজদত 



অনভবেত (মভি কবপ ও অযাদপাবিিকত ত)। 

✓ সকল আচ্ছবদনকািীি জনয: বিিাদহি তাবিি যেদক ইতাবিদত িসিাসিত 

স্বামী/স্ত্রীি মাবিকানাযীন সকি পাসদপাদিিি সকি পতষ্ঠাি সতযাবয়ত কবপ; এিং 

যিবিদফান/বভবডওি মাযযদম বিিাহ সম্পন্ন হদয় োকদি, বিিাহ অনুষ্ঠাদনি সকি 

সােীি পবিিয়পদত্রি কবপ এিং ইতাবিদত অিস্থ্ানিত সকি সােীি পবিিয়পত্র ও 

যিবসদডন্স পািবমদিি কবপ। 

• চেসব নাবালক আচ্ছবদনকািী ইতারলচ্ছত তাচ্ছদি রপতামাতাি সাচ্ছি পুনরম িলন কিচ্ছত 

োন: 

✓ উভয় বপতামাতা িা কাদিাবডয়াদনি অযাদপাবিিকত ত সম্মবতপত্র; 

✓ বপতামাতা িা আইনগত অবভভািদকি পাসদপাদিিি ফদিাকবপ; 

✓ সংবিষ্ট কতত িপে কতত িক ইসুযকত ত নািািদকি জন্ম সনে, মভি কবপ ও 

অযাদপাবিিকত ত; 

✓ নািািদকি “আইনগত অবভভািক” িা “কাদিাবডয়ান” বহদসদি ময িাো সংবিষ্ট 

িাংিাদেবি আোিত কতত িক ইসুযকত ত নবেি মাযযদম প্রমাণ কিদত হদি; নবেটি মভি 

কবপ ও অযাদপাবিিকত ত হদত হদি; 

✓ আদিেনকািীদক গভিযািদণি সময় যেদক ইতাবিদত িসিাসিত বপতামাতাি 

মাবিকানাযীন সকি পাসদপাদিিি সকি পতষ্ঠাি সতযাবয়ত কবপ। 

• চেসব প্রাপ্তবয়স্ক আচ্ছবদনকািী ইতারলচ্ছত তাচ্ছদি রপতামাতাি সাচ্ছি পুনরম িলন 

কিচ্ছত োন: 

✓ সংবিষ্ট কতত িপে কতত িক ইসুযকত ত আদিেনকািীি জন্ম সনে, মভি কবপ ও 

অযাদপাবিিকত ত; 

✓ ইতাবিদত আমন্ত্রণকািী বপতামাতাি ওপি আবে িক বনভিিিীিতাি প্রমাণ: গত ২ 

িছদিি অে ি যপ্রিদণি প্রমাণ এিং আদিেনকািীি গত ১ িছদিি িযাংক যিিদমন্ট, 

যা অযাদপাবিিকত ত হদত হদি; 

✓ আদিেনকািীদক গভিযািদণি সময় যেদক ইতাবিদত িসিাসিত বপতামাতাি 

মাবিকানাযীন সকি পাসদপাদিিি সকি পতষ্ঠাি সতযাবয়ত কবপ। 

• চেসব ৬৫ বছচ্ছিি কম বয়সী আচ্ছবদনকািী ইতারলচ্ছত তাচ্ছদি সন্তানচ্ছদি সাচ্ছি 

পুনরম িলন কিচ্ছত োন: 

✓ ইতাবিদত িসিাসিত সন্তাদনি জন্ম সনে, যযিাদন বপতামাতাি নাম উদিি োকদি 

এিং যা স্থ্ানীয় কতত িপে কতত িক ইসুযকত ত, মভি কবপ ও অযাদপাবিিকত ত; 

✓ ইতাবিদত আমন্ত্রণকািী যছদি/যমদয়ি ওপি আবে িক বনভিিিীিতাি প্রমাণ: গত ২ 

িছদিি অে ি যপ্রিদণি প্রমাণ এিং আদিেনকািীি গত ১ িছদিি িযাংক যিিদমন্ট, 

যা অযাদপাবিিকত ত হদত হদি; 

✓ আদিেনকািীি অযাদপাবিিকত ত পাবিিাবিক সনে, যযিাদন সকি সন্তাদনি পভণ িাঙ্গ 

তাবিকা এিং তাদেি হািনাগাে িসিাদসি যেি উদিি োকদত হদি; 

✓ আদিেনকািীি অযাদপাবিিকত ত হিফনামা, যযিাদন আদিেনকািী যর্াষণা কিদিন 

যয পাবিিাবিক সনদে তাবিকাভভক্ত সন্তানদেি িাইদি িাংিাদেদি তাি আি যকাদনা 

সন্তান যনই। 

• চেসব ৬৫ বছচ্ছিি চবরে বয়সী আচ্ছবদনকািী ইতারলচ্ছত তাচ্ছদি সন্তানচ্ছদি সাচ্ছি 

পুনরম িলন কিচ্ছত োন: 

✓ ইতাবিদত িসিাসিত সন্তাদনি জন্ম সনে, যযিাদন বপতামাতাি নাম উদিি োকদি 

এিং যা স্থ্ানীয় কতত িপে কতত িক ইসুযকত ত, মভি কবপ ও অযাদপাবিিকত ত; 



✓ আদিেনকািীি অযাদপাবিিকত ত পাবিিাবিক সনে, যযিাদন সকি সন্তাদনি পভণ িাঙ্গ 

তাবিকা এিং তাদেি হািনাগাে িসিাদসি যেি উদিি োকদত হদি; 

✓ প্রদয়াজন হদি, িাংিাদেদি িসিাসিত আদিেনকািীি সন্তানদেি বিবকৎসা সনে; 

✓ আদিেনকািীি অযাদপাবিিকত ত হিফনামা, যযিাদন আদিেনকািী যর্াষণা কিদিন 

যয পাবিিাবিক সনদে তাবিকাভভক্ত সন্তানদেি িাইদি িাংিাদেদি তাি আি যকাদনা 

সন্তান যনই। 

প্ররতটট জমাকত ত নরিি জনয শুধুমাত্র একটট কচ্ছি অযাচ্ছপারস্টল গ্রহণচ্ছোগয হচ্ছব। 
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For non-Bangladeshi applicants: 
In addition to the documents listed on this check-list, a valid Bangladeshi Residence 
Permit must be presented 
 
Per richiedenti non cittadini del Bangladesh 
Oltre alla   documentazione   di   cui   alla   presente   check-list, è richiesto   un   valido   
Permesso   di Soggiorno del Bangladesh 
 

বাংলাচ্ছদেী নন এমন আচ্ছবদনকািীচ্ছদি জনয: 

িতিমান যিকবিদি উবিবিত সকি কাগজপত্র ছাডাও, একটি বিয িাংিাদেবি যিবসদডন্স পািবমি 

আিিযক। 

  

 
The Embassy reserves itself the right to request any supplementary document not 

mentioned in the present checklist. 
L’Ambasciata si riserva la facoltà di richiedere documenti supplementari non menzionati 

nel presente elenco 

প্রদত্ত চেকরলচ্ছস্ট উচ্ছেখ না িাকা সচ্ছেও দতূাবাস চেচ্ছকাচ্ছনা অরতরিক্ত নরি োওয়াি অরধকাি 

স্বীয় ক্ষমতাবচ্ছল সংিক্ষণ কচ্ছি। 

 

IMPORTANT ADVICE: applicants are responsible for the authenticity and the veracity of each 
submitted document (please refer to the Embassy’s communiqué of 19th of May 2025) 

AVVISO IMPORTANTE: I richiedenti sono personalmente responsabili della autenticità e 
veridicità dei documenti presentati (vedi comunicato dell’Ambasciata del 19 maggio 2025) 

গুরুত্বপণূ ি পিামে ি: আচ্ছবদনকািীগণ প্রচ্ছতযকটট জমা চদওয়া নরিি সতযতা ও রনিভ িলতাি 

জনয দায়বদ্ধ (দয়া কচ্ছি ১৯ চম ২০২৫ তারিচ্ছখি দতূাবাচ্ছসি রবজ্ঞরপ্তটট চদখনু) । 

 
The same applicant cannot submit more than one visa application at the same time even 

with two different passports 
Lo stesso richiedente non può presentare più di una domanda di visto anche con due 

passaporti diversi 

একই আচ্ছবদনকািী একই সমচ্ছয় একটটি চবরে রিসা আচ্ছবদন জমা রদচ্ছত পািচ্ছবন না, এমনরক দটুট 

রিন্ন পাসচ্ছপাটি িাকচ্ছলও না। 


